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CACIAAS - Angola South Africa Chamber of
Commerce and Industry

PROGRAM: | International Forum on Agribusiness and Ecotourism: South Africa - Angola
PROGRAMA: | Férum Internacional do Agronegdcio e Ecoturismo Africa do Sul - Angola
DATE: 26 [ 27 September 2019 ENCONTRO: 26/27 de Setembro de 2019
VENUE: Cape Town International Convention Centre — Cape Town, South Africa
LOCAL: Cape Town International Convention Centre - Cidade do Cabo, Africa do Sul
Day 1

08:30-09:00 | Welcome Coffee Café de Boas-Vindas All
09:00-09:30 Opening Ceremony and Protocols Cerimdnia de Abertura All

Presentation by Ministry of Agriculture | Apresentagdo pelo Ministério da Excellency Minister of Agriculture, Land Reform and
09:30 — 09:50 : . e 0

- South Africa Agricultura - Africa do Sul Rural Development: Thokozile Didiza
00:20 — 1010 Presentation by Ministry of Agriculture - | Apresentacao do Ministério da Excellency Minister of Agriculture and Forestry of

7 ' Angola Agricultura - Angola Angola: Eng® Marcos Nhunga

10:10 - 10:30 Presentation by Ministry of Tourism - Apresentacao do Ministério do Turismo - | Excellency Angolan Tourism Minister: Dr. Angela

Angola

Angola

Braganga

10:30 — 10:45

Tea Break / Pausa para o cha




Presentation by Ministry of Tourism —

Apresentacao pelo Ministério do Turismo

Excellency Minister of Tourism: Nkhensani Kubayi-

10:45 - 11:0 )
4> > South Africa - Africa do Sul Ngubane
05 - 11: Chairman of the Board of Directors of AIPEX: Dr.
1:05-11:25 Business Opportunities in Angola Oportunidades de Negdécio em Angola . .
Licinio Vaz Contreiras
Presentation of CACIAAS and the Role | Apresentacao da CACIAAS e o Papel da
11:25 — 11:45 of the Chamber in the development of | Camara no desenvolvimento das President of CACIAAS, Dr. Victoriano Ferreira
Economic Relations between Angola Relagbes econdmicas entre Angola e a Nicolau
and South Africa, Africa do Sul
Case Study: Estudo de caso:
11:45 — 12:05 The Impact of Technology - O impacto da Tecnologia - Renier Basson. CEO Fresh Direct
Presentation of the Mirap Agri Angola | Apresentacao do projeto MIRAP Agro Moderator: Kilson Kalanda, CACIAAS SA MD
project, Angola
12:05 — 12:15 Distell

Presentation by Sponsor

Apresentacao pelo Patrocinador

12:15 - 13:30

Lunch / Almoco

Panel | "Agricultural Production and Livestock"

Painel | "Producao Agricola e Pecuaria"

Moderator: MINAGRIF Angola:

Topics to be addressed:

- Production of fertilizers, improved
seeds, pesticides and irrigation

Moderador: MINAGRIF Angola

Temas a abordar:

- Producgdo de fertilizantes, sementes
melhoradas, pesticidas e sistemas de

A. 2 x Angolan companies Example: Agrolider-
fruit and vegetables, Kolaux-chicken perola and
eggs and Antdnio Soares Group - bovine

13:30 - 14:30 systems, irrigagao )
. . . , . production),
- Plant production of maize, rice, - Producao vegetal de milho, arroz, . .
. e . B. 2 x South African companies
beans, fruits and legumes feijao, frutas e leguminosas
- Animal production poultry farmin - Producdo animal avicultura
. P n POUTIY & oS . ’ C. (Speakers to be Advised)
pig farming, captivity and cattle suinicultura, capricultura e
farming bovinicultura
14:30 — 14:50 DTI Presentation Apresentacao DTI DTl Representative: To be Advised
14:50 - 15:05 Presentation of Angolan Success Apresentacao de Projecto de sucesso (Possible Companies - Kikuxi, Agrolider or Anténio

Project

Angolano

Soares Group)




15:05 — 15:15

Presentation by Sponsor

Apresentacao pelo Patrocinador

Cape Media to Advise

15:15 — 15:30

Tea Break / Pausa para o cha

Panel Il "Eco-Tourism"

Painel Il "Eco-Turismo"

Moderator: To be nominated by South

Africa

Topics to be addressed:

- The Angolan government's vision
for the tourism sector, business

Moderador: A indicar pela Africa do Sul

Temas a abordar:

- Avisdao do governo angolano para o
sector do turismo, oportunidades de
negocio no sector do turismo em

INFOTUR and WESGRO

:30 — 16 opportunities in the tourism sector Angola (polos de turismo, projeto . .
15:30 ~16:30 ) PP ) gola (p Pro] A. 1x company South Africa in the tourism sector
in Angola (tourism poles, Okavango Okavango) ) . ,
. . . . B. Africana Tour - Angolan company in the tourism
project) - Como incentivar o turismo sul- sector
- How to encourage South African africano em Angola,
tourism in Angola, - Casos de sucesso no sector do
- Success stories in the tourism turismo em Angola e na Africa do Sul
sector in Angola and South Africa - Experiéncia da Sul-Africana no sector
- South African experience in tourism do turismo
16:30 — 16:40 Day Wrap Up Dia de encerramento Angolan Ambassador to South Africa
16:40 - 17:30 Business — to — Business Networking Opportunities Oportunidades de Networking entre Empresas
JANTAR DE GALA-Dignatarios & e e . .
19:00 GALA DINNER & Dignitaries and Invited Guests

convidados




Day 2

09:00 - 09:30

Welcome Coffee

Café de Boas-Vindas

All

Productive Sector"

Panel Il "Financial Support for the

Painel 11l "Apoio Financeiro ao Setor Produtivo"

Moderator: Standard Bank Angola
Theme to be covered:

Moderador: Standard Bank Angola
Temas a bordar:

A. African Development Bank, AfDB,

B. Bank of Japan for International Cooperation
C. Arab Bank for Economic Development
D

20 — 12 . International Finance Corporation, IFC, World
09:30 —12:30 | Financing, - Financiamento, P S
- . o Bank Group
- credit lines, - linhas de crédito, . .
, . e ) , E. African Export and Import Bank, Afreximbank
- investment credit insurance and - seguro de crédito ao investimento e
. . o . . F. SAHAM Angola
- investment access criteria - critérios de acesso ao investimento .
G. Project SAPEK
(Speakers to be advised) / (oradores a indicar)
13h00 - 14:30 | Lunch /Almoco
Faca uma visita touristica a quatro
Tour to four wineries in Cape Town at vinicolas na Cidade do Cabo ao seu custo . L ..
. . .. . Interested Parties [Excursionismo turistico pra quem
14:30- their own expense. Interested parties proprio. As partes interessadas devem .,
estiver interessado.

must inform the organization at the
time of their registration.

informar a organizacdao no momento de

seu registro.

Nota: O segundo dia do evento vai decorrer na zona turistica das fazendas de vinhedos do “Stellenbosh wine farms” que esta situado por volta de 45
minutos do centro da cidade, o ponto de concentracdo o “pick-up” sera no CTICC apartir das 8ho0-8h30 horas e quem vai participar no segundo dia tem

que comfirmar com antecedencia 2 semanas antes da chegada o vinda em Cape Town.






